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Haida : 11 notebooks + notes on classifiers Tlingit : 9 notebooks Gwich'in : 4 notebooks Southern Tutchone : 1 notebook Inupiaq : 1 notebook Miscellaneous notes : 4 notepads "Mon experience m'a montré en tout cas qu'il était juste temps d'accomplir cette enquête cette année. D'ici peu d'années les conditions auront complétement changén avc le peuplement rapide et l'industrialisationcroissante de l'Alaska, le développement des communications dans l'intérieur, et les progress de la scolarité et de l'acculturation chez les indiens" (February 1954) « Il y a en outre une raison importante qui me pousse à élargir le champs de cette étude. Edouard Sapir a conjecturé que le Haida et le Tlingit étaient apparentées de loin à la grande famille des langues athapaskes, et que le groupe ainsi défini aurait des affinités avec les langues de la Chine ancienne. Récemment on a tenté de vérifier cette hypothèse, mais avec un matériel qui, du côté indien, est très insuffisant. Il est évident que la première condition doit être une connaissance meilleure des langues du Pacifique Nord-Ouest, et une analyse exacte de leurs relations. Il est clair aussi que le problème est de première importance pour l'histoire du peuplement indien de l'Amérique. Il s'agit de savoir si l'on peut confirmer par des preuves linguistiques cette migration de l'Asie Orientale vers l'Amérique que les ethnologues supposent depuis longtemps ». -dε -t indiquant le mouvement vers, apparemment synonymes malgré leur différence de forme : dε est syllabique et reçoit toujours le ton opposé à celui de la syllabe finale du nom. Boas essaie de les distinguer, différence de positions par rapport à l'objet, distinction subtile dont il n'est pas sûr. Ex :

x̣ àdέ « vers moi » yάndέ àx̣ á « rame vers la rive » (yαn) impératif hándέhin-t ˀìśίx « cours (imp.) ici dans l'eau » (hin) c'est-à-dire viens vers moi en passant dans l'eau) dεkίt wudzix̣ áq gαgán tút vers le haut monte soleil vers l'intérieur « il monte vers le haut vers l'intérieur du soleil » (fragment d'un mythe) dεki est un adverbe « vers haut », apparemment composé (ki « sommet »), ??? ??? un substantif « l'intérieur ». Elle n'a pas connaissance que le łuqàná joue un rôle à Haines. Elle a assisté à une cérémonie d'initiation à Juneau même. On lui a demandé si elle voulait. Elle a accepté. Jeûne préalable d'un jour et une nuit. Puis le soir elle est introduite dans la maison. Les gens de la phratrie opposée font des tatouages sur les mains. Le łuqàná est là, silencieux. Il n'a pas de masque ni d'insigne spécial. Puis les invités se cachent le visage et le łuqàná disparaît, « personne ne sait comment ». On chante des « chant de yēk » et le łuqàná apparaît tenant dans ses mains un chien coupé en morceaux dont il mange la chair crue. Cela lui a laissé une vive impression. Elle dit que la cérémonie n'est plus pratiquée nulle part.

  adúčsà ax̣ xándὲ ˀikawaká « qui t'a envoyé vers moi » ax̣ -« moi » xan « proximité » ˀipronom 2. Singulier objet + « a envoyé » yàkwdέ wùgùt « il alla au canot » (yakw) yàkw yι-k-dε wugut « il alla dans le canot » yι-fondement, base, le dessous -k-orientation à l'intérieur En comparant ces exemples et beaucoup d'autres on aperçoit différence importante entre dε et t. -dε : une chose est attachée, adhérente à une chose ; indique aussi la notion de jusqu'à -t indique seulement l'orientation, la direction, tandis que -dε indique contact, atteinte.

  

  

  

  

  

  

  

Emile Benveniste, March 1953.

  Relation syntaxique étroite entre verbe et nom. Tout ce que la forme verbale suggère est précédé par des morphèmes adjoints aux noms, qui indiquent lieu, direction et rôle syntaxique.

	Y1a, June 29, Juneau, Jack Gamble (WS
	interpret)
	T1, June 30-July 2, Juneau, Nellie Willard
	T2, July 2-7 Juneau, Nellie Willard
	T3, July, 8-11 Juneau, Nellie Willard
	T4, July 13-15, Juneau, Nellie Willard, Walter
	Sobelef
	T5, July 16-21, Juneau, Nellie Willard, Walter
	Sobelef
	T6, July, 21-25, Juneau, Nellie Willard, Walter
	Sobelef
	T7, July, 27-30, Haines, Mildred Sparks
	T8, July, 30-August 1, Haines, Mildred Sparks